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Tosaerba con conducente a piedi - MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.
HocauKa ¢ uanpaseH Bogay - YTbTBAHE 3A YNOTPEBA
BHUMAHME: npegu pa Te

Ta np BHUMATE/IHO HACTOALATA KHUMKA.
Kosilica na guranje - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pe’iliivo procitajte prirgénilf S uputama.
Sekacka se stojici obsluhou - NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouziti.
Plzeneklipper betjent af gdende personer - BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Izs instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter Rasenméher - GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

XAookortTikn) pmxavr pe 6p0to xeiptot) - OAHMES XPHEME

MPOZOXH: mptv XP1OIHOTIOMTETE TO UNXAVIHA, S1aBACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Pedestrian controlled lawnmower - OPERATOR’'S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cortadora de pasto con operador de pie - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Seisva juhiga muruniitja - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta % i “antud j lit.
E Kévellen ohjattava ruohonleikkuri - KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kdyttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Tondeuse a gazon a conducteur a pied - MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.
Ruéno upravljana kosilica trave - PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik. L
@ Gyalogvezetésii fiinyirogép - HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Péséio operatoriaus valdoma vejapjové - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidZiai perskaityti §j naudotojo vadova.
No aizmugures ejot vadama zaliena plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA - uzmanisu: pirms aparata lietosanai rupigi izlasiet
doto instrukciju.
@ TpeBoKocauKa co onepaTop Ha Hose - YITATCTBA 3A YINOTPEBA
BHUMAHUE: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa yNaTCTBO NpPep Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Lopend bediende grasmaaier - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Handfert gressklipper - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Kosiarka prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBSLUGI - 0sTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie
przeczytaé niniejsza instrukcje. 5
Corta-relvas para operador apeado - MANUAL DE INSTRUCOES
ATENCAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
Masina de tuns iarba cu conducator pedestru
MANUAL DE |NSTRUCT|UN| - ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu
atentie manualul de fata.
[a30HOKOCHM/IKA C NELWeXOAHbIM ynpaB/ieHnem
PYKOBOﬂ,CTBO no SKCHHYATALI,MM - BHUMAHUE: npempe yem

TbCA 0GopY BHUMATE/NIbHO NPOUTHTE 3TO PYKOBOACTBO N0 BKCM/yaTaLMM.

@ Kosaéka so stojacou obsluhou - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne pre¢itajte tento navod.

Kosilnica za stojeéega delavca - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo pre‘l,)erite priroénik z navodili.

Kosagéica na guranje - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Férarledd grasklippare - BRUKSANVISNING

VARNING: las igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.

Ayak kumandali ¢im bigme makinesi - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y énce igeren ki le okuyun.
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[1] DATI TECNICI cP1 .434 cP1 .484 CP1 .534
Series Series Series

[2] | Potenza nominale * kW 1,75 +2,75 1,75+ 3,3 2,10+ 3,3

[3] | Velocitamass. difunzionamento min' | 2900100 | 2900+100 | 2900 100
motore

[4] | Peso macchina* kg 22 27 22+35 29 + 37

[5] | Ampiezza di taglio cm 41 46 51

[6] | Codice dispositivo di taglio 81004341/3 | 81004346/3 | 81004459/0

[7] | Livello di pressione acustica (max.) dB(A) 81 83 83

[8] | Incertezza di misura dB(A) 2,21 1,46 1,17

(9] I(_rlr;/:)l(lc; di potenza acustica misurato dB(A) 04 9 08

8] : o dB(A) 1,61 0,61 0,62
Incertezza di misura

[10] | Livello di potenza acustica garantito dB(A) 95 96 98

[11] | Livello di vibrazioni (max.) m/s? 4 5,9 5,9

[8] | Incertezza di misura m/s? 2,48 1,82 2,54

[12] ACCESSORI A RICHIESTA

[13] | Kit "Mulching" 4 v v

* Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.




[1] BG - TEXHUYECKM A AHHU

[2] HomuHanua mowHocT

[3] MakcumanHa ckopocT Ha pa6oTa Ha
fpurarens

[4] Terno Ha mawwuHata

[5] LUupoymHa Ha KoceHe cm

[6] Hoa Ha MHCTpymeHTa 3a pAsaHe

[7] HuBO Ha 3ByKOBO HanAraHe (max.)

[8] HecurypHocT Ha 3mepBaHe

[9] W3mepeHo HYBO Ha aKyCTVYHa MOLUHOCT (Max.)

[10] FapaHT1paHO HMBO Ha aKyCTUYHA
MOLLHOCT

[11] HuBO Ha BMGpauuu (max.)

[12] NPUHALNEXHHOCTH MO 3AABKA

[13] HaGop 3a "Mulching" (PasapobsiBaHe)

* cneundUYHU AaHHW, BUKTE NOCOYEHOTO
Ha WAEHTUPUKALMOHHNA ETUKET Ha
MalumHara.

[1] BS-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivnasnaga

[3] Maks. radna brzina motora

[4] Tezina masine

[5] Sirina koenjacm

[6] Sifrarezne glave

[7]1 Razina zvuénog pritiska (max.)

[8] Mijerna nesigurnost

[9] lzmjerenarazina zvuéne snage (max.)
[10] Garantovana razina zvu¢ne snage
[11] Razina vibracija (max.)

[12] DODATNA OPREMA NA ZAHTJEV
[13] Komplet za malciranje

* Za odredeni podatak pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj etiketi
masine.

[1] CS-TECHNICKE PARAMETRY

[2] Jmenovity vykon

[8] Maximalni rychlost ¢innosti motoru

[4] Hmotnost stroje

[5] Sitka sedenivcm

[6] Kod sekaciho zafizeni

[7] Uroven akustického tlaku (max.)

[8] Nepresnost méfeni

[9] Urovei naméfeného akustického vykonu
(max.)

[10] Uroven zaruéeného akustického vykonu

[11] Uroves vibraci (max.)

[12] VOLITELNA PRISLUSENSTVi

[13] Sada pro Mul¢ovani

* Ohledné uvedeného udaje, vychazejte
z hodnoty uvedené na identifikacnim
Stitku stroje.

[1] DA -TEKNISKE DATA

[2] Nominel effekt

[38] Motorens maks. driftshastighed
[4] Maskinens veegt

[5] Klippebredde cm

[6] Skeereanordningens varenr.
[7] Lydtryksniveau (max.)

[8] Usikkerhed ved malingen
[9] Lydeffektniveau malt (max.)
[10] Garanteret lydeffektniveau
[11] Vibrationsniveau (max.)
[12] TILBEHOR

[13] Seet til "Multiclip"

* For disse data henvises til hvad
der er angivet pa maskinens
identifikationsmaerkat.

[1] DE-TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung

[38] Max. Betriebsgeschwindigkeit des
Motors

[4] Maschinengewicht

[5] Schnittbreite cm

[6] Code Schneidwerkzeug

[7] Schalldruckpegel (max.)

[8] Messungenauigkeit

[9] Gemessener Schallleistungspegel

(max.)

Garantierter Schallleistungspegel

[11] Vibrationspegel (max.)

[12] SONDERZUBEHOR

[13] "Mulching"-Kit

* Fur die genaue Angabe nehmen Sie bitte
auf das Typenschild der Maschine
Bezug.

[1] EL-TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

[2] OvopaoTikr) loXUG

[3] Méy. taxUtnta Aettoupyiag Kivntrpa

[4] Bdpog unxavriparog

[5] MAdtog kormg cm

[6] Kwdikdg cuoTrHaTOg KOTIG

[7] ZTdBun akouoTIKNG Ttieong (max.)

[8] AReBadtnTa pETPNONG

[9] MeTpnpévn GTABUN AKOUOTIKNG LOXVOG
(max.)

[10] ZTA6UN EYYVWHEVNG NXNTIKNG LOXVOS

[11] Eminedo kpadaouwv (max.)

[12] MPOAIPETIKA A=EXOYAP

[13] Kit yia xoptoAinavon "Mulching”
(WAoTepaxLopov)

* [0 TO OUYKEKPIUEVO OTOIXEID, EAEYETE
Ta 6oa avaypdpovTal oTNV ETIKETA
TIPOGSIOPICHOY TOU PNXAVAHATOG.

[11 EN-TECHNICAL DATA

[2] Nominal power

[3] Max. engine operation speed

[4] Machine weight

[5] Cutting widthcm

[6] Cutting means code

[7] Acoustic pressure level (max.)
[8] Measurement uncertainty

[9] Acoustic power level measured (max.)
[10] Acoustic power level guaranteed
[11] Vibration level (max.)

[12] OPTIONAL ACCESSORIES

[13] Mulching kit

* Please refer to the data indicated on the
machine’s identification plate for the
exact figure.

[1] ES - DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal

[3] Velocidad méax. de funcionamiento
motor

[4] Peso maquina

[5] Amplitud de corte cm

[6] Codigo dispositivo de corte

[7] Nivel de presién acustica (max.)

[8] Incertidumbre de medida

[9] Nivel de potencia acustica medido
(max.)

[10] Nivel de potencia acustica garantizado

[11] Nivel de vibraciones (max.)

[12] ACCESORIOS POR ENCARGO

[13] Kit para "Mulching"

* Para el dato especifico, hacer referencia
alo indicado en la etiqueta de
identificacion de la maquina.

[1] ET-TEHNILISED ANDMED

[2] Nominaalvéimsus

[8] Mootori téétamise maks. kiirus

[4] Masina mass

[5] Loikelaius cm

[6] Loikeseadme kood

[7] Helirdhu tase (max.)

[8] Mbootemaaramatus

[9] Mbodetud muravéimsuse tase (max.)
[10] Garanteeritud miravéimsuse tase
[11] Vibratsioonide tase (max.)

[12] LISASEADMED TELLIMISEL
[13] "Multsimis" komplekt

* Konkreetse info jaoks viidata masina
identifitseerimisetiketil méargitule




[1] FI-TEKNISET TIEDOT

[2] Nimellisteho

[3] Moottorin maksimaalinen
toimintanopeus

[4] Laitteen paino

[5] Leikkuuleveys cm

[6] Leikkuuvélineen koodi

[7] Akustisen paineen taso (max.)

[8] Mittausepévarmuus

[9] Mitattu melutaso (max.)

[10] Taattu aénitehotaso

[11] Téarinataso (max.)

[12] SAATAVANA OLEVAT LISAVARUSTEET

[13] Silppuamisvarusteet

* Maaréattya arvoa varten, viittaa laitteen
tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

[1] FR-CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

2] Puissance nominale

3] Vitesse max de fonctionnement moteur

4] Poids de la machine

5] Largeur de coupe cm

6] Code organe de coupe

7] Niveau de pression acoustique (max.)

8] Incertitude de mesure

9] Niveau de puissance acoustique mesuré
(max.)

10] Niveau de puissance acoustique garanti

11] Niveau de vibrations (max.)

12] EQUIPEMENTS SUR DEMANDE

13] Kit "Mulching"

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce qui
est indiqué sur la plaque signalétique de
la machine.

[1] HR-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga

[3] Maks. brzina rada motora

[4] Tezina stroja

[5] Sirina konje cm

[6] Sifranoza

[7] Razina zvuénog tlaka (max.)

[8] Mijerna nesigurnost

[9] Izmjerena razina zvucne snage (max.)
[10] Zajam¢&ena razina zvuéne shage

[11] Razina vibracija (max.)

[12] DODATNA OPREMA PO NARUDZBI
[13] Komplet za "maléiranje"

* Specifiéni podatak pogledajte na
identifikacijskoj etiketi stroja.

[1] HU - MUSZAKI ADATOK

[2] Névleges teljesitmény

[38] A motor max. izemi sebessége
[4] A géptdmege

[5] Munkaszélesség

[6] Vagodegység kddszama

[7] Hangnyomasszint (max.)

[8] Mérési bizonytalansag

[9] Mért zajteljesitmény szint (max.)
[10] Garantalt zajteljesitmény szint
[11] Vibrécidszint (max.)

[12] RENDELHETO KIEGESZITOK
[13] "Mulcsozo" készlet

* A pontos adatot lasd a gép azonosité
adattablajan.

[1] LT -TECHNINIAIDUOMENYS
[2] Vardiné galia

[38] Maksimalus variklio darbo greitis
[4] |renginio svoris

[5] Pjovimo plotis, cm

[6] Pjovimo jtaiso kodas

[7] Garso slégio lygis (max.)

[8] Matavimo paklaida

[9] ISmatuotas garso galios lygis (max.)
[10] Garantuotas garso galios lygis
[11] Vibracijy lygis (max.)

[12] UZSAKOMI PRIEDAI

[13] Mul¢iavimo rinkinys

* Konkrets specifiniai duomenys yra pateikti
irenginio identifikavimo etiketéje.

[1] LV -TEHNISKIE DATI

[2] Nominala jauda

[3] Maks. dzingja grieSanas atrums

[4] Masinas svars

[5] Plausanas platums (cm)

[6] Griezgjierices kods

[7] Skanas spiediena limenis (max.)

[8] Mérijumu klada

[9] Izméritais skanas intensitates limenis
(max.)

[10] Garantétais skanas intensitates limenis

[11] Vibraciju lfmenis (max.)

[12] PIEDERUMI PEC PASUTIJUMA

[13] "Muléesanas" komplekts

* Preciza vértiba ir noradita masinas
identifikacijas datu plaksnite.

[1] MK - TEXHU4KU NOAATOLMU

[2] HomuHanHa MoKHoCT

[38] MakcmumanHa 6panHa Ha pa6oTta Ha
MOTOpOT

[4] TerwuHa Ha mawmHaTa

[5] O6em Ha Kocerse BO CM

[6] Hop Ha ypepoT co ceunBoTo

[7] HwBO Ha aKyCTUYEH NPUTUCOK (Max.)

[8] OtcTanysatbe Npu Meperse

[9] WM3mMepeHO HMBO Ha aKyCTUYHA MOKHOCT
(max.)

[10] FapaHTMpaHO HWBO Ha aKyCTUYHA MOKHOCT

[11] HuBO Ha BUBpauum (max.)

[12] ZONONHUTEJ/IHA ONPEMA HA
BAPAHE

[13] Komnnert 3a "menere"

* 3a pazieH nogaToK, nposepeTe Aanm
MCTUOT € NOCOYEeH Ha eTUKeTaTa 3a
vaeHTUdUKaumja Ha MallmHara.

[1] NL-TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen

[3] Maximale snelheid voor de werking
van de motor

[4] Machine gewicht

[5] Maaibreedte cm

[6] Code snij-inrichting

[7] Niveau geluidsdruk (max.)

[8] Meetonzekerheid

[9] Gemeten akoestisch vermogen (max.)

[10] Gewaarborgd akoestisch vermogen

[11] Niveau trillingen (max.)

[12] OP AANVRAAG LEVERBARE
ACCESSOIRES

[13] Kit "Mulching"

*Voor het specifiek gegeven, verwijst
men naar wat aangegeven is op het
identificatielabel van de machine.

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Nominell effekt

[38] Motorens maks driftshastighet
[4] Maskinvekt

[5] Klippebredde cm

[6] Artikkelnummer for klippeinnretning
[7] Lydtrykkniva (max.)

[8] Maleusikkerhet

[9] Malt lydeffektniva (max.)

[10] Garantert lydeffektniva

[11] Vibrasjonsniva (max.)

[12] TILBEHOR PA FORESP@RSEL
[13] Mulching-sett

* For spesifikk informasjon, se referansen pa
maskinens identifikasjonsetikett.




[1] PL-DANE TECHNICZNE

[2] Moc znamionowa

[3] Maks. predkosc obrotowa silnika

[4] Ciezar maszyny

[5] Szerokosc koszenia w cm

[6] Kod agregatu tngcego

[7] Poziom ci$nienia akustycznego (max.)

[8] Btad pomiaru

[9] Zmierzony poziom mocy akustycznej
(max.)

[10] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

[11] Poziom wibracji (max.)

[12] AKCESORIA NA ZAMOWIENIE

[13] Zestaw do "Mulczowania"

* W celu uzyskania konkretnych danych,
nalezy sie odnies¢ do wskazdwek
zamieszczonych na tabliczce
identyfikacyjnej maszyny.

[1] PT-DADOS TECNICOS

[2] Poténcia nominal

[3] Velocidade max. de funcionamento do
motor

[4] Peso da maquina

[5] Amplitude de corte cm

[6] Cddigo do dispositivo de corte

[7] Nivel de pressao acustica (max.)

[8] Incerteza de medigdo

[9] Nivel de poténcia acustica medido
(max.)

[10] Nivel de poténcia acustica garantido

[11] Nivel de vibragdes (max.)

[12] ACESSORIOS A PEDIDO

[13] Kit "Mulching”

* Para o dado especifico, consulte a etiqueta
de identificagdo da maquina.

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Putere nominala

[3] Viteza max. de functionare a motorului
[4] Greutatea masinii

[5] Latimea de tdiere cm

[6] Codul dispozitivului de taiere

[7] Nivel de presiune acustica (max.)

[8] Nesiguranta in masurare

[9] Nivel de putere acusticd masurat (max.)
[10] Nivel de putere acustica garantat

[11] Nivel de vibratii (max.)

[12] ACCESORII LA CERERE

[13] Kit de méaruntire ,Mulching"

* Pentru informatia specifica, consultati
datele de pe eticheta de identificare a
masinii.

[11 RU-TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKHU

[2] HomuHanbHas MOLWHOCTb

[3] Makc. ckopocTb paboThbl ABUraTens

[4] Bec mawuHbl

[5] LWupuHa cKawmnBaHUs B CM

[6] Hopa pexyLiero npucnoco6aeHus

[7] YpoBeHb 3ByKOBOro faBneHuA (max.)

[8] MorpelwHocTb U3mepeHus

[9] W3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOW
MOLHOCTH (Max.)

[10] FapaHTUpyeMmblit ypoBeHb 3BYKOBOW
MOLHOCTH

[11] YpoBeHb BUGpaumm (max.)

[12] AONONHWUTENBHOE
OBOPYAOBAHUE NO TPEBEOBAHUIO

[13] KomnneKT "Mynb4npoBaHue”

* To4HOe 3Ha4YeHne CM. Ha
WAEHTUGUKALMOHHOM AP/IbIKE MaLLMHbI.

[1] SK-TECHNICKE PARAMETRE

[2] Menovity vykon

[3] Maximalna rychlost motora

[4] Hmotnost stroja

[5] Sirka koseniavcm

[6] Kod kosiaceho zariadenia

[7] Uroven akustického tlaku (max.)

[8] Nepresnost merania

[9] Uroveri nameraného akustického
vykonu (max.)

[10] Uroven zaru¢eného akustického
vykonu

[11] Uroven vibracii (max.)

[12] VOLITELNE PRISLUSENSTVO

[13] Suprava na mul¢ovanie

* Ohladne uvedeného parametra
vychadzajte z hodnoty uvedenej na
identifikaénom $titku stroja.

[1] SL-TEHNICNI PODATKI

[2] Nazivna mo¢

[3] Najvija hitrost delovanja motorja
[4] Tezastroja

[5] Sirinarezacm

[6] Sifrarezalne naprave

[7] Raven zvoénega tlaka (max.)

[8] Nezanesljivost meritve

[9] Izmerjena raven zvo¢ne moci (max.)
[10] Zajam¢ena raven zvoéne moci

[11] Nivo vibracij (max.)

[12] DODATNA OPREMA PO NAROCILU
[13] Komplet za muléenje

* Za specifiéni podatek glej identifikacijsko
nalepko stroja.

[11 SR-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivnasnaga

[3] Maks. radna brzina motora

[4] Tezina masine

[5] Sirina kogenja ucm

[6] Sifrarezne glave

[7] Nivo zvuénog pritiska (max.)

[8] Merna nesigurnost

[9] Izmereni nivo zvuéne snage (max.)
[10] Garantovani nivo zvuéne snage
[11] Nivo vibracija (max.)

[12] DODATNI PRIBOR PO NARUDZBINI
[13] Komplet za malgiranje

* Za specifi¢ni podatak, pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj nalepnici
masine.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER
[2] Nominell effekt

[3] Motorns maximala funktionshastighet
[4] Maskinvikt

[5] Skérbredd

[6] Skarenhetens kod

[7] Ljudtrycksniva (max.)

[8] Tvivel med matt

[9] Uppmatt ljudeffektniva (max.)

[10] Garanterad ljudeffektniva.

[11] Vibrationsniva (max.)

[12] TILLBEHOR PA BESTALLNING

[13] Sats fér "Mulching”

* For specifik information, se uppgifterna
pa maskinens markplat.

[1] TR-TEKNIK VERILER

[2] Nominal glig

[3] Motorun maksimum calisma hizi

[4] Makine agirhgi

[5] Kesim genisligi, cm

[6] Kesim dizeni kodu

[7] Ses basing seviyesi (max.)

[8] Olci belirsizligi

[9] Olgilen ses giicli seviyesi (max.)

[10] Garanti edilen ses glicl seviyesi

[11] Titresim seviyesi (max.)

[12] TALEP UZERINE TEDARIK EDILEN
AKSESUARLAR

[13] "Malglama" kiti

* Spesifik deger icin, makine belirleme
etiketinde belirtilenleri referans alin
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1. OBLME CBEAEHHKA

11 KAK CJIEQYET YUTATb 3TO PYKOBOACTBO
B TeKcTe aTOro pyKoBoACTBa OTAe/bHbIE Naparpadbl, coaep-
Hallme 0CO6EHHO BarKHYO MHPOPMALMIO O TEXHWKe 6e30-
NacHOCTW WM NMPUHLMNaXx paboTbl yCTPOMCTBA, BblAENEHbI
cnepaytoLmm 06pa3om:

MPUMEYAHUE UJIMBAHHO  cogepuT yTouHeH1sA um
APYryto paHee yroMaHy Ty MHPOPMALMIO BO N36eHaHue rno-
JIOMKM MaLLMHBI MM HAHECEHUSA ylLjep6a.

CwvmBon A 0603Ha4aeT onacHoCTb. HecobntoaeH1e aaHHOro
NpeaynperaeHNA MOKET NPUBECTM B MOJTYHEHUIO M HAHECEHMIO
TpaBM WKW HaHECEHUIO yLLiEp6a.
e
* MNyHKTbI, 06pamneHHble Cepoi MyHKTUPHOR PaMKOM, °
: copiepmar onncaHue onuyMoHasIbHbIX XapaKTEPUCTUK, :
. He MPUCYLLMX BCEM MOZENAM, NPeAcTaBAeHHbIM .
* B ;aHHOM pyKoBoACTBe. [lpoBepbTe, eCTh /In .
° AaHHasA XxapaKTepuCcTMKa B Ballei Moaesu. °
e'cecesessesesesesesescesss .

Bce 0603HaueHNA «NepeaHnii», «3afjHui», «npaBblii» 1
«/1EBbII» YKa3bIBAIOTCA OTHOCUTESIbHO PaBGOYero NOIOKEHUs
onepatopa.

1.2 OBO3HAYEHUA

1.21 PUcyHKMn
PucyHK1 B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLym MpoHyMepo-
BaHbl 1,2, 3nTaK ganee.
HOMMOHEeHTbI, NOKa3aHHbIe Ha PUCYHKaX, 0603Ha4eHbl ByKBa-
Mn A, B, CuTak panee.
CcblnKka Ha KOMNOHEHT C Ha PUCYHKe 2 OCyLLLeCTBAAETCA NP1
nomoLum pasbl: "Cwm. puc. 2.C" unm npocto "(Puc. 2.C)".
306parkeHnsa Ha pUCYHKaxX ABIAIOTCA NPUBIUBUTENBHBIMN.
PeanbHble fleTann MoryT OT/IM4aTbCA OT U306ParKEHHbIX.

1.2.2 Hassanua rnas
JlaHHOe pyKOBOACTBO NOAPa3AeIAETCA Ha 1aBbl U MYHKTbI.
MyHKT noa HasBaHWeM "2.1 OByyeHWe" ABNAETCA NOANYHKTOM
rnasbl 2.
MpaBunna 6e3onacHOCTK". CCbIKN Ha F1aBbl U MYHKTbI 060-
3HaYaKOTCA COKPALLEHUEM . U MYHKT U COOTBETCTBYOLMM
HOMePOM. MPUMEP: «T/. 2» UK «MYHKT 2.1»

2. NPABWJIA BE3OMNACHOCTHU
241 OBYYEHUE

A O3HaKOMBTECh C OpraHaMy ynpaB/IeHNA U Hag/1eHaLLum
ucrnosib30BaHUEM MaLUMHbl. Hayuyntech 6bICTPO ocTaHaB/ M-

BHUMAHME!: NPEXAE YEM NOJIb30BATbLCA MALLUMHON, BHUMATEJIBHO NPOYTUTE JAH-
HOE PYKOBOACTBO MO 3KCMNJIYATALIUWU. CoxpaHuTe ero ans 6yayLiero UCnosib3oBaHuUA.

Barb ABurare/ib. HecobogeHne mep npegocTopoHHOCTH U
PEeHoOMeHAAaLMI MOMHET MPHBECTHU K NMOHapam u/m/m cepbes-
HbIM TPaBMam.

Hw B KoeM cnyyae He paspeLuaiiTe Nosb30BaTbCA MALLMHON
[ETAM UK IMLaM, HeJOCTAaTOYHO XOPOLLIO 3HAKOMbIM C Npa-
BMIaMK 0BpaLLEHMA C Hel. MeCTHOe 3aKOHOAATE IbCTBO MO-
eT ycTaHaB/MBaTb MUHUMAIbHbIM BO3PACT No/ib30BaTESNA.

HwKoraa He cnonb3yiTe MallunHy, eCv NobL3oBaTe b
yCTaJsl, MIoXo Ce6A HyBCTBYET MM HAXOAUTCA NOJ, BO3Ae-
CTBMEM JIEKAPCTB, HAPKOTWUKOB, a/IKOTO/IA U/ BELLECTB, CHU-
HalOLLMX CKOPOCTb PedIEKCOB U YPOBEHL BHUMAHMS.

He nepeBo3nTe Ha MalLMHe AeTel UK APYTHX MacCammnpoB.

MoMHUTe, YTO ONepaTop WK NoNbL3oBaTESb HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3@ HECHACTHbIE CNyYau UM YLLEP6, HAHECEHHbIN
APYrvM ILam Uam nx umyLiecTsy. Monb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a OLIEHKY NOTEHLMasbHbIX PUCKOB Ha
y4acTKe, Ha KOTOPOM OH PaGOoTaET, KPOME TOro, OH ZIO/IHeEH
NPUHATL BCE MEPbI NPEA0CTOPOHHOCTH, YTOGbI 06ECNEYNTH
CBOI0 6e30MacHOCTb U 6€30MaCHOCTb OKPYHKAIOLLWX, B OCO-
B6EHHOCTH Ha CKJIOHAX, HEPOBHbIX, CKOJIb3KMX WU HEYCTOW-
YMBbIX MOBEPXHOCTAX.

Ecnu Bbl HAMEpEeHbI NepeaaTh UK Of0MHUTL MaLLMHY
LpYrvM inLam, yAoCTOBEPETECh, YTO OHU O3HAKOMU/IUCh C
YKa3aHWAMM M0 SKCMTyaTaLmm, U3/I0HEHHBIMA B HACTOALLEM
pyKoBOACTBE.

2.2 NOArOoTOBUTEJIbHbIE ONEPALUK

CpepacTBa MHAUBUAYaNIbHON 3awmTbl (CU3)

¢ HapeHbTe NoAXOAALLYIO OfEAY, MPO4HYI0 pabouyto 06yBb Ha
HeCKO/b3fLLel NOZOLLBE U A/IMHHbIE GptoKkuW. He 3anyckaiiTe
MaLLMHY GOCMKOM W/ B OTKPbITbIX cCaHAaMAX. HageHsTe
HayLLHUKMW ANA 3aLMUTbl OPraHoB cyxa.

Mcnonb3oBaHuWe 3alyTbl OPraHoB C/lyXa MOMET CHU3UTb
CMOCOGHOCTb C/IbILIATH NPeAyNPexAeHNS (KPUKM UK aBa-
PUiHbIE CUrHabI). YaenanTe 0co60e BHUMaHWE Npoucxoas-
LLieMy BOKpYr pabo4ero y4acTtKa.

Bo Bcex cuTyaumsix, rae npucyTCTBYET PUCK ANIA PYK, Haae-
BaiiTe 3alLMTHbIE NepYATHM.

He HapeBaiiTe LWapdbl, xanatbl, Kosbe, GpacneTbl, passeBato-
LLYKOCA OfIEM /Y, & TaKMKe OAEH Y CO LUHYPKAMM U raiCTyKM,
aTaKKe tobble BUCAYME MW LUMPOKWE aKCeCCyapbl, KOTO-
pble MOryT 3aCTPATb B MaLLMHE UK B NpeaMeTax M matepua-
Nax, HaxoAALLMXCA Ha paboyeM MecTe.

o [1o/13HbIM 06Pa30M COBEPUTE [I/IMHHbBIE BOSIOCHI.

Pa6ouunii yyacTok / MawmHa

¢ BHMMaTEIbHO OCMOTPUTE PaBoyMii yHacTOK 1 y6epuTe Bce,
YTO MOMET 6bITb BbIGPOLLEHO MaLLIMHOM, IMGO NOBPEAUTL
pexyLLee npucnocobneHne/BpaLlatoLLmMeca opraHbl (KaMHw,
BETHKW, MPOBOJIOKY, KOCTU U T.A,.).

ABUraTteniv BHyTPEHHero cropaHu1sa: TonJanso

AOHACHOCTb! TonMBO NETKO BOCTI/IAMEHAETCA.

¢ XpaHuTe TONMBO B CrieuyasbHbIX KaHUCTPax, cepTUdULM-
POBaHHbIX AN JaHHOM Liesin, B 6e30NacHOM MecTe, BAam oT
MCTOYHWMKOB TeMNa v OTKPbITOro NaaMeHu.

¢ OuuLLaiiTe KAHUCTPbI OT OCTATKOB TPaBbl, IMCTHEB UMW 13-
JIMLLKOB CMa3Ku.

¢ He ocTaBnisiTe KAHACTPbI B NPeAenax JOCAraeMoCTH JeTeN.

¢ He KypwTe Bo Bpems 3anpaBKu UW JOMBKM TOMNMBA, & TaK-
e BOOGLLEe NPy 06paLLEHNM C TOM/IMBOM.

* 3anvBaiTe TOMIMBO YePE3 BOPOHKY, TOIbKO NOZ, OTKPbITHIM
HeboM.
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* M36eraiiTe BAbIXaHWs NapoB TOM/IMBa.

* He po6asnaiiTe TOM/MBO M He CHUMaNTe NPOoBKy 6aKa, Koraa
ABuratenb paboTaeT UK Korga OH ropAYmA.

* MeasieHHO OTKpoWiTe NPO6KY 6aKa, 4ToObl NOCTENEHHO COPO-
CUTb BHYTPEHHee AaB/eHue.

* He npuGaunKaliTe nnama K 3anpaBo4HOMy OTBEPCTUIO 6aKa,
YTOGbI NPOBEPUTH EMO COAEPHMMOE.

* Bcnyyae pasnvBa TonavBa He 3anycKaire asuratenb, yoe-
puTe MalUMHY C MecTa pas/iMea TonMBa U NPUMUTE Mepbl Mo
npeAynpexAeHUIo BO3ropaHus A0 TeX Nop, NoKa TonaMBo He
MCMapmUTCA 1 €ro Napbl He PacCeloTCA.

* HemepgneHHo y6epuTe BCe Ciefbl TONAMBa, KOTOPOE NPon-
JI0Cb Ha MalLIMHY WK1 Ha 3EMJTHO.

* Bcerpa Bo3BpalLaiTe Ha MECTO U MJIOTHO 3aKpy4nBainTe
NPOoGKK 6aKa M KAHUCTPbI C TOMIMBOM.

¢ He 3anycKaiTe MallMHy B MECTE 3anpaBKK; 3anycK Apura-
TeNIA HeOGXOAMMO OCYLLECTB/IATL HA PACCTOAHNM HE MEHee,
4yem 3 MeTpa OT MecTa 3anpasK TOMIMBOM.

* M36eraTb KOHTaKTa TOM/IMBA C OAEH/ON 1, B TAaKOM CNyyae,
nepeoAeTLCA Nepes 3anyCKOM ABUraTens.

2.3 BOBPEMAPABOTDbI

Pa6ounii y4acTok

* He BK/IlOYalTe ABUraTesb B 3aKPbITOM NPOCTPaHCTBE,
i€ MOXET CKOMMUTLCA ONacHbIN yrapHbii ras. Onepaumm
3anycKa A0/MKHbI NPOBOAWTLCA HA OTKPLITOM BO3AyXe Mn
B XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHWUH. OMHUTE, 4TO
BbIX/IOMHbIE ra3bl TOKCUYHbI.

Bo Bpems 3anycKa MalLMHbI He HanpaBANTe MyLMTENb U,
CNeA0BaTE/IbHO, BbIX/IOMHBIE ra3bl Ha IErKOBOCNIAMEHS0-
Lyeca maTtepuabl.

He vcnonbayiiTe MalLMHy BO B3pbIBOONACHOM cpeae, no6am-
30CTH OT FOPHOUMX UAKOCTEW, rasa uam nblan. ANeKTpoobo-
PpynoBaHWe reHepupyeT UCKPbI, KOTOPble MOTYT MPUBECTH K
BO3rOpPaHMIo MblIM U NapPOB.

Pa6oTaiiTe To/IbKO NPy IHEBHOM CBETE WM MPK XOPOLLEM WUC-
KYCCTBEHHOM OCBELLEHWM, B YC/IOBUSAX XOPOLLIEV BUAVMOCTH.

Ha paGoyem y4acTKe He JONIHHO GbITb B3POC/IbIX OAEN,
[eTel U HMBOTHbIX. Heobxoanmo, 4Tobbl Apyroi B3poc/bii
4esIoBEK CMOTPEN 32 AETHMM.

M36eraiite paboTbl Ha MOKPOW TpaBe, Moz, AOMAEM UV €C/IU
61M3UTCA rPo3a, 0COBEHHO EC/IN BO3MOMHbI MOJTHWM.

O6palaite 0co60€e BHUMaHWE Ha HEPOBHOCTM MOYBbI (KOY-
KW, KaHaBbl), Ha YK/IOH, Ha CKPbITbIE ONAaCHOCTU U Ha/In4Me
BO3MOMHbIX NPENATCTBUI, KOTOPbIE MOTYT OrpaHUyUTL
BMAVMMOCTb.

CobntofiainTe OCTOPOKHOCTb, paboTas psAoM ¢ 06pbIBaMM,
KaHaBamu 1 6eperamu BogoeMoB. MalunHa MOMKeT ONpOKK-
HYTbCA, €C/IM OfIHO U3 KONEC NepeeaeT Yepes UX Kpai nim
€C/IM Kpavi 06BannTCA.

Ha HaKI0HHbIX ra3oHax paboTaiTe B nonepe4yHoM Hanpas-
JIEHWM M HU B KOEM CJly4ae He BBEpPX/BHW3, ByabTe 0COGEHHO
BHUMaTE/bHbI NPY U3MEHEHWUW HanpaBIeHUA 1 Bceraa MMei-
Te COGCTBEHHYIO TOYKY OMOPbI, @ TAKKE CAEANTE, YTOGbI
Koseca He CTOSIKHY/IUCh C MPENATCTBUAMM (KaMHW, BETHH,
KOPHU U T.f3.), YTO MOMET NPUBECTU K GOKOBOMY CKOJIBIKEHUIO
WM NOTEpe KOHTPONA HaZ, MaLLMHOWM.

Horga Bbl pa6oTaeTe Ha MaLLMHE PAZJOM C MPOE3HEN HacTbio,
Y4WTbIBaTE NOTEHLMANIBHOE NPUCY TCTBME TPAHCTIOPTHbBIX
cpeacTs.

Bo 136eraHune NoxapHo ONacHOCTHU He OCTaBNANTE MalLLW-
HY C ropsiYMM JjBUraTenem cpesiy IMCTbEB, CyXOW Tpasbl Un
[ZIpyryx BOCTIaMEHSAIOLLMXCA MaTepuasioB.

MpaBuna noBeaeHWA BO Bpems pa6oTbl

* ByabTe 0CTOPOHKHbI NPU ABUHKEHUMN 33HUM XOZ0M WK
Hasag, Mpy ABUKEHUM 3a4HAM XOZJ0M CMOTPUTE Hasaj,
{10 1 BO BPEMS [IBUMHEHNA, YTOGbI yGeuUTbCA B OTCY TCTBUM
NPenATCTBUN.

¢ HuKorga He paboTaiTe 6erom, TO/IbKO Larom.

* M3beraiiTe cuTyaumi, Koraa ra3oHOKOCKHKa TAHET 3a CO6oM
oneparopa.

* Bcerpa fiepHuTe PyKU 1 HOMM Ha PACCTOAHNM OT PEKYLLEro
npucnocobieHns Kak Bo BPEMS 3arycKa, TaKk v BO BpeMst
paboTbl Ha MaLLMHE.

* BHUMaHKWe: pexyLuii aNeMeHT NpoAo/IKaeT BpallaTbCa B
TEeYeHMEe HECKO/IbKMX CEKYHZ, MOC/Ie €ro BbIK/IOYEHNUS UK
Noc/1e BbIK/IIOYEHUA ABUraTENS.

* Bcerga fiepHuTech Ha pacCTOAHUM OT OTBEPCTUSA A/15 Bbl-
6poca.

* He npuKkacatbcs K AeTanAam ABUraTesisi, KoTopble BO BpEMSA
MCNONb30BaHUA HarpeBatoTCA. PUCK NONYYEHWA OXHOroB.

YN} c/1y4ae rMoJIOMOK M/ aBapmii Bo Bpems paboTbi He-
3aMe/INTe/IbHO BbIK/IOYUTD ABUraTeslb U yoparb MallmHy,
4T06bI OHA HE HaHec/1a elje Go/IbLUNI yLep6; ec/in Npou-
301LIe/1 HeCHYaCTHBIN C/ly4ali M onepaTop WM TPETbHU INLa
MOJY4UIN TPaBMbl, HE3aMEA/TUTE/IbHO NPUHATD MEPbI M0
oMol NocTpagaBLUMM, Hanbosiee NOAXOAALYNE B KOH-
HPETHO# cUTyaLnH, U 06PaTUTLCA B MEAULMHCKOE YYpeHifje-
HMe [/17 HeOBXOAMMOro SieyeHus. TiyatesbHO yAanuTe mare-
pHas, KOTOPbIki MOHET HAHECTH YLLEPG MM TPaBMbI JIIOAAM
M HUBOTHBIM, KOTOPbIE MOIYT €ro He 3aMeTUTb.

OrpaHuyeHUa B NpUMEHEeHn

* HuKoraa He Nob3yMTech MaLLMHOM C NOBPEWAEHHBIMM,
OTCYTCTBYIOLLMMU MW HEMPaBW/IBHO PACTONIOHEHHbBIMU
3aLLUMTHBIMW MPUCTIOCOGNEHUAMM (TPABOCGOPHHUK, 3alumTa
6OKOBOro BbIGpPOCA, 3aluTa 3a4Hero Bbibpoca).

He ncnonbayiite MaLLmHy, ecam AononaH1TeNbHOEe 060pyao-
BaHWE/MHCTPYMEHT HE YCTaHOB/IEHbI B PEAYCMOTPEHHbIX
MecTax.

He oTKnto4aliTe, He BbIK/ItO4aiiTe, He CHUMaNTe U He pa3bn-
paiiTe MMetoLLMECS 3aLUTHbIE YCTPOMCTBA/MUKPOBbIK/IHO-
yaresnu.

He n3meHATL napameTpbl ABUraTens, 3T0 MOXET NPUBECTU K
neperpyske. Ecnv gpurartens paéotaeT Ha CIUWKOM GO/b-
LLIOM CKOPOCTH, PUCK TPaBMbl BO3paCcTaeT.

He noasepravite MalLmMHy YpeaMepHbIM Harpy3Kam v He 1c-
No/b3yNTe ManeHbKYI0 MaLLMHY AN BbINOAHEHUA TAXKENON
pPaBOTbI; UCMONb30BaHWE NOAXOAALLEN MaLUMHbI CHUMKaeT
PUCK M NOBbILLIAET KA4eCTBO PaboTbl.

24 TEXHWYECKOE OBCJ1YH{UBAHUE, XPAHEHUE U
TPAHCMNOPTUPOBHA

PerynspHoe TexH14ecKoe 06CyHM1BaHWE U NpaBUIbHOE Xpa-

HeHuWe AB/IAOTCA 3a/10roM 6€30MacHOCTU MaLLMHbI U NoaAep-

aHWA ee 9KCMTyaTaLMOHHbIX Ka4eCTB.

TexHu4ecKoe o6CyHUBaHWE

* Hu B KOeM cyyae He MCro/b30BaTb MaLLMHY C USHOCHBLUM-
MWCS MM NOBPEHAEHHBIMU YaCTAMM. [oBpeXAEHHbIE 1
M3HOCHBLLMECH AETaM BCeraa HeOGXOAUMO 3aMEHSATb, OHMU
HE MOAJIEIKAT PEMOHTY.

* YT06bl yMEHBLUMTbL PUCK NOXapa, CIefyeT PeryaspHo npose-
PATb OTCYTCTBYME yTEUKM Mac/ia u/miv Tonamea.

* Bo Bpems Haslafik1 MaLLMHbI HEOGXOAMMO PaboTaTb O4YeHb
BHUMAaTe/IbHO BO M36EKaH1e nonagaHnsa nasbLes B LWe/b
MEMAY ABHYLLMMCS PEHYLMM NPUCTIOCOBNEHNEM U HEMOA-
BUMHbBIMM y31aMK MaLLIHbI.

A&‘Haqeﬁnﬂ YPOBHH LLyMa U BUOPaLMK, yKa3aHHbIE B
HacToALLeM PYKOBOACTBE, AB/IAIOTCA MAKCUMA/IbHBIMU
paboynmm 3Ha4eHNAMU 1b1. Ucriosib3c Hecba-
JTaHCUPOBAHHOIO PEHYLLEro 3/1eMEeHTA, C/LLIKOM BbICOKas
CHOPOCTb, OTCYTCTBHE T€! oro o6c1y

CYLLeCTBEHHO B/IMAIOT Ha YPOBEHb LUYMa 1 BUGpaLMIO.
CrieoBaresibHO, HEO6XOAMMO MPUHATDL MPOpUIAKTHHECKUE
Mepbl 419 YCTPaHEHUA BO3MOMHOIO yilep6a, BbI3BaHHOIO
BbICOKMM YPOBHEM LLYMa U BUGPaLHOHHBIMM Harpy3Hamu;
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BbIMO/HATL 06C/1y ibl, HajeBarb MPOTHBO-
LYMHble HaYWHNKK, AeNaTb NepepbiBb BO Bpems paboTbi.

XpaHeHune

¢ He cTaBbTe MalLKHyY C TOM/IMBOM B 6aKe B NOMELLEHWE, rae
1crapeHus TONMBa MOTYT BCTYMUTb B KOHTAKT C NIaMEHEM,
MCKPOW UM UCTOYHMKOM CU/IbHOTO Tenna.

o [1nA CHUMKEHUA PUCKa NOXapa He 0CTaBATb KOHTEMHEPbI C
OTXO/aMM1 B MOMELLEHNM.

2,5 OXPAHA OKPYHAIOLIEN CPEfDI

OxpaHa OKpyHatoLLei cpefibl IONHHA ABNATLCA CYLLECTBEH-

HbIM M NEPBOOYEPEHbIM aCMEKTOM NPU NO/b30BaHNU Ma-

LLIMHOM, BO 6/1aro 4e/10BE4ECKOro 06LLEeCTBa U OKpYHKatoLLen

CpeAbl, B KOTOPOI Mbl HMBEM.

¢ CrapaiTech He 6eCNOKOMTL OKPYKatoLWKX. Mcnonbayite Ma-
LUMHY TO/IbKO B Pa3yMHO€ BPEMSA (HE PaHO YTPOM M He MO3/HO
BEYEPOM, KOrZia Bbl MOMETE NMOMELLATb OKPYHAIOLLMM).

¢ CTporo cobtofanTe MECTHbIE HOPMbI MO Y TUAKU3ALMM yia-
KOBKW, MOBPEMH/AEHHbIX YaCTe UM NI0GbIX 3/1eMEHTOB CO
3HAYUTE bHBIM BJIMAHWEM Ha OKPYHAIOLLIYIO Cpesy; 9TW OT-
XOAbI HE A0/ HbI BbIGPACHIBATLCA B MYCOPHbIE KOHTEMHEPDI,
a [I0/THHbI ObITb OTAENEHDI M NepeaHbl B CneLmaibHble LieH-
Tpbl c6opa 0TXOA0B, 3aHUMAIOLLIMECSH UX NEPEePaGOTHOM.

* CTporo cobntogaTb ASCTBYIOLLME HA MECTHOM YPOBHE npa-
BW/A M0 BbIBO3Y OTXO/0B.

* [Nocne 3aBepLIeHUsA CpoKa ClyKGbl MaLLMHbI He BbiGpachI-
BalTe ee ¢ 6bITOBbIM MyCOPOM, 2 06paTUTECh B LIEHTP cBopa
OTXO/I0B B COOTBETCTBUM C ASMCTBYIOLLMM MECTHBIM 3aKOHO-
[aTe/IbCTBOM.

3. O3HAKOMJIEHUE C MALLMHOM

341 OMNMUCAHUE MALLUHbLI U NPEAYCMOTPEHHOE
NPUMEHEHUE

[laHHaA MallMHa ABNIAETCA ra30HOKOCUJIKOM C
newexoaHbIM ynpaBJieHUeM.
MallmHa COCTOUT U3 ABUraTesIsl, KOTOPbIM NPUBOAUT B AeW-
CTBMeE PEYLLEE NPUCNIOCOBNEHNE, PACMOJIOKEHHOE B KOpryce,
y MalLMHbl UMEIOTCS KOJleca U pyKoATKa.
Onepatop BeAeT MaLLMHY U yNpaBsieT ee OCHOBHLIMM Opra-
Hamu, BCeraa HaxoAsCh 3a PYKOATKOM, NO3TOMY OH BCEraa
HaxoAWTCA Ha 6e30MacHOM PaCcCTOAHWUM OT BpaLLaloLLLEerocs
PEMYLLEro NPUCNOCoBIeHNS.
Ecnu onepatop 0TX0AUT OT MaLLIMHbI, TO ABUraTe b U peXyLLee
NPUCNOCOBIEHME BbIK/IOHAIOTCA B TEHEHWUE HECKO/IbKUX CEKYHZ,.
MpeaycmoTpeHHoe ucnosib3oBaHue
[JaHHan MallmMHa npeaHasHayYeHa v paspaboTaHa A/1a CKallm-
BaHus (M c6opa) Tpasbl B caZiax v TPABAHWCTbLIX 30HaX, C pac-
LUMPEHMeM COOBPa3HO PeXyLLE CNOCOGHOCTH, BbINOIHAEMOro
B MPWCYTCTBUM ONepaTopa, CTOALLEro Ha Horax.

B 06Lwmx YepTax, AaHHaA MaLlMHA MOMET:

1. KOCUTb TpaBy 1 cOBMpaTh ee B TPaBOCGOPHMK.

2. KOCUTb TpaBy M cOpachiBaTh e Ha ra3oH C 3aAHel CTopo-
Hbl (€C/IM NPefyCMOTPEHO).

3.  KOCUTb TpaBy M copachiBaTb ee B 60KOBOM HarnpasieHn1
(ecnn npepycMOTpeHo).

4.  KOCUTb TpaBy, U3Me/bYaTb €€ U YKNaablBaTb Ha ra3oH (3g-
(EeKT “My/IbYMPOBaHMA" - €CIN NPELyCMOTPEHO).

Mcnonb3oBaHue crieLyanbHOro AoMNoTHATENILHOrO 060pYAO-
BaHWs, NPEAYCMOTPEHHOrO U3rOTOBUTE/IEM B KA4ECTBE OpUri-
Ha/IbHOM OCHACTKU UM NMPUOBPETAEMOrO OTAE/bHO, MO3BONAET
BbINOJHATL 3Ty PaGOTy B Pa3/IMUHbIX PEUMAX, ONMCAHHBIX B
[laHHOM PYKOBOZCTBE MU/ B UHCTPYKLMAX K OTAEbHBIM J0N0N-
HUTE/IbHBIM YCTPOMCTBaM.

3141 HenpaBsunbHoe ucnosnb3oBaHue
Jlio6oe fpyroe ncnonb3oBaH1e, OT/IMHHOE OT BbiLLeYNOMSAHY-
TOro, MOMET CO3/aTb ONACHOCTb U MPUYMHUTD YLLEP6 NtoaaM 1/
WM UMYLLECTBY.

BXOAMT B MOHATME HENpPaBW/IbHOIO NCMNOIb30BaHUA (B Kaye-

CTBE NpUMepa, HO HE OrPaHNUYMBASCH ATUMU CIyHaAMM):

* BO3WTb Ha MaLUMHE APYTUX JIIOAEN, AETEN UMW HUBOTHBIX,
MOTOMY YTO OHM MOTYT YNacTb U NONYYKUTb CEPbE3HbIE TPABMbI,
aTaKKe NoB/MATb Ha 6e30MacHOCTb YNpaBIeHNA MaLLMHOM;

No/b30BaTbCA MALLMHOM A1 COGCTBEHHOIO NEPEMELLEHNS;

MCMNo/b30BaTb MaLLMHY AN 6YKCUPOBKU MM NOATANKUBAHUA
rpy30B;

NPVBOAUTDL B AENCTBUE PEKYLLEE NMPUCTIOCOBIEHNE HA HETPa-
BAHWUCTbIX y4acTKax;

MCNo/b30BaTh MaLLMHY AN c60pa IMCTLEB UM OTXOAOB;

1CMob30BaTh MaLLMHY /17 NOAPABHUBAHWS HUBOM U3ropo-
AV WM SIS CTPUIKKU HETPaBAHUCTBIX PACTEHWI;

No/b30BaHWe MaLLMHOM HECKOIbKUMM OriepaTopami.

BAHHO HeHapgnewalyee mncrnosib3o0BaH1e MalLMHbI B/1e-
4eT 3a CO6OM yTparty cu/ibl rapaHTH1 1 CHUMAET C M3roTOBM-
Te/1A BCIO OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha Mo/ib30BaTte/Is OT-
BETCTBEHHOCTb 38 U3LEPHKN B C/TyHae Mopym UMyLLECTBa,
10/1y4EHUA TPaBM UM HAHECEHMA yLUep6a TPETbMM JINLaM.

3.1.2 Tun nonb3osarensa
[JaHHas malurHa npegHasHauYeHa /15 WMPOKOro noTpeduTtens,
[N HenpodeccUoHaIbHOro NPUMEHEHHS.
OHa npeaHasHayeHa Anf to6UTENbCKOrO NPUMEHEHNS.

BAHHO MawumHovi goseH
YrnpaBiATEL TO/ILKO OA4MH YE/IOBEK.

3.2 3HAKU BE3OIMNACHOCTHU
Ha mMalumHe nmetoTcs pasimyHble cUMBOsbI (pyc.2.0). OHK npu-

3BaHbl HANOMUHATbL OnepaTopy O HE0BGXOAUMOCTU BHUMATE Tb-
HOW U OCTOpOH(HOVI JHCnayaTtauun. 3HayeH1e CMMBOJIOB:

BHumaHume.lNepeg ncnonbsoBaHnem ma-
LUMHbI NpoYMTanTe yKasaHusA.

BHuMmaHue! He BcTaBnanTe pyku unm
HOTM BHYTPb BbIEMKM /18 PEMYLLEro npu-
cnoco6aeHnsn. U3BNEeKUTe KoNIMavoK cee-
YU 3aUraHUA U NPOYTUTE MHCTPYKLUIO
nepes BbINOJHEHUEM NTHOGLIX AeNCTBUM
Mo TEXHUYECKOMY O6C/YHUBAHUIO UIU
PEeMOHTY.

&b

OnacHocTb! PucK BbiGpoca npea-
MeToB. YganuTe nogel 3a npegebl
pabouei 30Hbl BO BPEMSA M0JIb30BaHMA
MaLLWHOM.

OnacHocTb! OnacHocTb nope3sos. oa-
BUKHOE pexyllee npucnocobierHne. He
BCTaBAANTE PYKWU MW HOTU BHYTPb BblEM-
KW AN1A pexyL,ero npucnocobneHms.

VANES

BAHHO [lospexaeHHbie nmm HednTaemble HaKeK1
HYMH/ArTCA B 3aMeHe. 3aKamuTe HOBbIe HaK/1e/ i1 B aBTo-
pM30BaHHOM CEPBHUCHOM LIEHTPE.

3.3 VIAEHTVIdJVIHALl,VIOHHbIVI APNbIK
Ha ngeHTndrKaumoHHOM Ap/ibiKe YKasaHa caepyoLasa nHgop-
mMauma (puc.1.0).
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH.
3Hak cooTBeTcTBUA AnpeKTHBe CE.
[of U3roToBnEHUA.
Tvn MamrHbI.
3aBog KoM Homep.
HanmeHoBaHWe 1 agpec M3roToBuTeNs.
Kop uapenusn.
HomuHanbHas MOLHOCTL U MaKCUMaslbHasA CKOPOCTb
BpaLLeH1A ABuraTens.
9. BecBHn

PNoORwN
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BnvwmTte naeHTUhHKaLMOHHbIE JaHHbIe MaLLMHbI B CNeLy-
asibHble NoJiA Ha APJibIKe, MOMELLEHHOM Ha 0GPaTHOM CTOPOHE
O0B/IOMKM.

BAHHO Ykasbiarite naeHTUUKaLMOHHbIE AaHHbIE,
YHKa3aHHble Ha MAEHTUPUKALMOHHOM AP/IbIKE, KarmAbii pa3
npuv obpalLyeHu1 B aBTOPU30BaHHbIK CEPBUCHBIV LEHTP.

BAHHO O6pa3sey gexnapaymm cCOOTBETCTBIA HAXOAUT-
CA Ha Noc/1e4HUX CTpaH1Liax pyKoBOACTBa

3.4 OCHOBHbBIE KOMIMOHEHTbI (Pvc.1)

A. UWaccu.

B. [Aswurartenb.

C. Pexyuwee npucnocobneHue.

D. 3awwuTa3apgHero BbiGpoca.

E. 3awwurta 60KoBOro Bbi6poca (ecsim npeaycmo-

TPEHO).

m

Aednexktop 60K0BOro BoiGpOCa
(ecnu npeaycmMoTpeHo).

G. TpaBOCGOpPHUK.
H. PyKoaTka.

I Pbluar TopMo3a aBuraTens / pemylyee npucno-
co6neHue.

J. Pblyar 3auensieHua npusopaa.

A CTporo cob/iogarite yKa3zaHus U npaBu/ia TEXHUKU 6e3-
onacHocTH, Nnp1uBeAEHHbIE B 1. 2.

4. MOHTAK

B cBA31 CO CKNaAMpoBaHNEM U TPAHCTIOPTUPOBKOM HEKOTOPbIE
COCTaBHble HYaCTW MalLUMHbI He COBUPAIOTCA HEMOCPEACTBEHHO
Ha 3aBo/e, MX He0BX0AMMO cobpaTh NOC/Ee YAANEHNA yNaKo-
BOYHOrO MaTepuana, CorsiacHoO CEAYIOLLMM YKas3aHUAM.

A PacnaHoBHa 1 3aBepLUIEHHE MOHTaHa fj0/1#Hbl BbINOJI-
HATbLCA Ha TBEPAOH M POBHOH MOBEPXHOCTH, I4€ JOCTATOHHO
MecTa A4/1A nepeMeLLeHNA MaluMHbl M ee YaKOBHH, Bcerga
M0/1b3YACH COOTBETCTBYOLYMMHU UHCTPYMeHTamu. [Tepes
MCMosIb30BaHNeM MaLLMHbI HEOGXOANMO BbINOJIHUTL BCE
YHa3aHHA, U3/10ieHHble B paspene «MOHTAHL».

41 PACMAKOBHKA (P1c.3.0)

1. V3BneKuTe 13 KOPOBKM BCE OTAE/bHBIE KOMMOHEHTBI.

2.  BblHbTe MaLLWHY U3 YNaKOBKM 1 YTUIM3UPYIATE KOPOGKY
1 yNaKoBOYHbIE MaTepHasibl B COOTBETCTBUM C MECTHBIM
3aKOHOAATENIbCTBOM.

4.2  MOHTAH PYKOATHM (Puc.4)

4.3  MOHTAH TPABOCBEOPHMKA (Puc.5)

5. CPEACTBA YNPABJIEHUA

51 PYHOATKA PYYHOIO 3AMYCKA (Puc.6.A) °

5.2 HHOMKA 3/JIEKTPOCTAPTEPHOIO MYCHA .
(P1c.6.B) .

eeecee o o

5.3  PbIMAr TOPMO3A JBUIATE/IA/ PEMYLLEE NPU-
CTMOCOBJIEHME (Pyc.7.A)

5.4 PbIYAT BKJIOYEHUA NPUBOJA (Puc.7.B)

.
.
BAHHO 3anyck gBuratens goameH scerga ocy- .
LYECTBAATLCA MPU BbIK/IKOYEHHOM CLENNEHNM. .
.
.
.
.

BAHHO He tAHuTe malumHy Hasaj, Koraa BK/II04YeHO
cyernieHue.
e eees

5.5 YNPABJIEHUE BAPUATOPOM CHOPOCTHU
(ECJIU OH NPEAYCMOTPEH) (Puc.8)

BapuaTtop CKOpOCTW (€CAM OH MPeaycMOTPEH) B MOAensx

C TAroBbIM arperatom MO3BOMAET PErynMpoBaTh CKOPOCTb

DBUHKEHUS.

PerynvpoBKa OCyLLECTBAAETCA NpU NOMOLLM NepemeLLeHus

pblyara (1) B COOTBETCTBUM C YKA3AHWAMM, U3OMEHHBIMU

PAAOM C pblyarom.

BAHHO [lepexos oT 04HOM CHOPOCTH K APYroi AOIHEH
OCYLECTBAIATLCA MPM paboTaroLem ABUratesie 1 BH/IYEH-
HOM npuBoje.

He npukacaritecb K npuBogy Bapmatopa, Koraa ABuratesib
BbIK/II04EH. OTO [eViCTBUE MOMKET MOBPEeAMTL BapHuaTop.

NMPUMEMAHUE Ec/im mawmHa He npojBUraeTcA, Kor-
Aa nNpUBOAHON MEXaHW3M HaxO[WUTCA B [MOJIOKEHUU
«»  [0CTATOYHO OyAEeT YCTaHOBUTb pbl4ar yrpaBieHus B
nonomeHne « ¥ » 1 cpasy nocae aToro BEPHyTb €ro B Mo-
JIOHEHNE «~4iy».

5.6 PEIMYJINPOBHKA BbICOTbl CKALUMBAHWUA TPABbI

A BbInosiHATe 3Ty onepaumio Npu BbIK/IIOYEHHOM PeHy-
Lem npucrocob1eHnn.
* Perynuposanue (Cm. Puc.9.A)

6. MCMNOJIb30OBAHUE MALLUUHbI

BAHHO YwasaHusa oTHOCHTeIbHO ABUraTesIs M aKKyMy/isi-
TOpa (€C/1 NMPeAyCMOTPEH)COAEPHATCH B COOTBETCTBYIOLUMX
MHCTPYKLMAX 110 SKCTUTyaraLmm.

6.1 NoAroToOBUTE/IbHbBIE ONMEPALIUU

MocTtassTe MallnHY B rOPU30HTasIbHOE MOJIOXKEHWE TaK, YTOGbI
OHa NPOY4HO onupasiacb Ha 3eMJIH0.

6.1.1 3anpaBKa Mac/10M ¥ 6eH3MHOM

BAHHO MaiumHa noctasasetcs 6e3 MOTOPHOro macaa v
6e3 Ton/msa.

lMepea “cnonb3osaHWem MallHbI 3as1eiTe TonIMBO U Mac-
10, cM. PYKOBOACTBO MO SKCMlyaTalv ABUratens, nyHKTbl
721/72.2.

6.1.2

NMPUMEYAHUE 3ta malumHa no3BOSISET BbINO/IHATL
CTPUHKY TpaBbl HA ra30Hax B Pa3/IN4YHbIX PEHUMAX.

MoaroToBKa malwmHbl K paboTte

a. [MMoproToBKa K CHalMBaHMIO CO c6OpoM TpaBbl
B TPaBOCOGOPHUK:

1. [Onsamopenei ¢ 60KOBbLIM BbIGpOCOM: y6eanTeCh B
TOM, 4TO 3awmTa (puc. 10.A) onylieHa 1 3a610KMpo-
BaHa npeioxpaHnUTeIbHbIM pbidarom (puc.10.B).

2.  BctaBbTe TpaBoc6opHUK (prc.10.C).

.b. NoproToBKa K CKawWMBaHUIO C 3aAHUM N

. BblspOCOM TpaBbl Ha 3eM10: .
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MoaHumKTE 3awwuTy 3aaHero Boibpoca (puc.11.A) n
ycTaHoBuTe WTHGT (prc.11.B).

2. B MoAensix c BOSMOXKHOCTbIO GOKOBOW BbIrPY3KM:
y6eauTechb B TOM, 4T0 3awmTa (puc. 11.C) ony-
LeHa 1 3a610KMpoBaHa NpefoXpaHUTeIbHbIM
pbiyarom (puc.11.D).

Y1o6bl yaanutb WtndT: Cm. Puc.11.A/B.

D A A Y

c. MoaroToBKa K « 0 C U3MeNb
TpaBbl (PyHKLUUA "MyNbYMpoBaHUA"):

MpunogHUmMMTE 3aLMTy 3aaHero Bbibpoca (prc.12.A) n
BCTaBbTe NPOGKY-AedneKTop (p1c.12.B) B oTBepcTHe
[NA BbIGPOCA, C/Ierka HaK/IoHWB ee BNpaBo; 3aTeM
3aKpenuTe ee, yCTaHOBMB [jBa CTEPHHA (puc.12.B1.) B
cnevluanbHble 0TBEPCTHSA, YTOGbI 3aLLE/IKHY/ICA.

B Moaensax ¢ BO3MOXKHOCTbIO GOKOBOW BbIrPY3KU: y6eau-
Tecb B TOM, YTO 3aLimTa 60KoBOro Beibpoca (puc. 12.C/D)
onyLeHa 1 3a6/10K1poBaHa NPeoXpaHUTeIbHbIM pblya-
rom (puc.12.D).

D. lMoaroToBKa K CKallMBaHWUIO C GOKOBbIM
BbIGpOCOM TpaBbl Ha 3eMJ1i0:

1. MpunogHUMKUTE 3almTy 3aaHero Beibpoca
(puc.13.A) 1 BcTaBbTe NPOGKY-AehNEKTOP
(puc.13.B) B 0TBEPCTHE ANIA BbIGPOCA, CNErKa
HaKJIOHWB ee BNpaBo; 3aTeM 3aKpenuTe ee, ycTta-
HOBMB fiBa cTepHA (pnc.13.B1.) B cneumansHble
OTBEPCTUA, YTOGbI 3aLLE/IKHY/ICA.

2. HammuTe cnerka Ha npegoxpaHuTeNbHbIN pblyar
(P1c.13.C) v nogHUMKTe 3almTy 6OKOBOrO BbIGpOCa
(Punc.13.D).

3.  BcTasbre 60K0BOW Bbirpy3How aednexkTop (Puc.13.E).
4. 3akpoWiTe 3awuTy 60K0BOrO BhIGPOCA (P1C.13.D)

TakK, YTO6bl GOKOBOWM BbIrpy3HOM AetNeKTOP
(Puc.13.E) okasancs 3a6/10KMPOBaHHbIM.

YT06bl CHATL GOKOBOM BbIFPY3HOM AehNEKTOP:

5. HamuTe cnerka Ha npefoxpaHuUTebHbIN pbluar
(P1c.13.C) v nogHUMKTE 3aLmuTy 60KOBOrO BbiGpoca
(Pvc.13.D).

6.  OTCOeanHUTE GOKOBOM BbIFPY3HOM fedeKTop
(Puc.13.E).

6.1.3 PerynupoBaHue pyKosaTku (Puc.14/15)

/\ Boinonusiire 3Ty ornepawMmIo NPy BbIK/IIOYEHHOM PEHy-
Ljem npucrocob1IeHnn.

6.2 MPOBEPHWUBE3OMNACHOCTHU

Anpem,qe 4em nNpUCTYNnTL K paboTe, Bcerga rnpoBepsaiTe
6e30MacHOCTb MaLUMHbI.

6.2.1 NpoBepKa 6e3onacHOCTU Nepep Ha4aaom
pa6oTbl
* [poBepbTe LeSIOCTHOCTb BCEX KOMMOHEHTOB
MalUMHbI U NPaBUIbHOCTb UX MOHTaMKa;
* NpoBepLTe NPaBU/IbHYIO 3aTAHKY BCEX KPENEMHbIX AeTanei;

* BCe MNOBEPXHOCTU MaLUMHbI OTHHbI 6bITb YACTBIMU U CYyX1MWU.

: 6.2.2 MpoBepKa paboTbl MalLWHbI

.

: AevictBue Pesynbrar

: 1. 3anycTuTb mawuHy 1. Pexyuee npucno-

. (NyHKT 6.3). cobneHne JOMKHO

N 2. OTnycTuTe pblyar [BUraTbCA.

: TopMmo3a asuratensa/ | 2. PbMarv Ao/mKHbI aBTOMa-
¢ pemylLero npucnoco- TUYECKM 1 BbICTPO BEP-
. 61eHusA. HyTbCA B HEUTpasbHOE
. MONOMKEHe, ABuraTenb
¢ [IO/THEH BbIK/TOHYUTLCS,
: apeyliee nprcro-

. COGNEHWE JOMKHO

N OCTaHOBUTLCA B TEHYEeHWe
: HECKOJIbKMX CEKYHA,

: 1. 3anyctuTb mawuHy

. (NyHKT 6.3).

° 2. TlpuBeauTe B fen- 2. Honeca BpawatoTca
: CTBWeE pblyar npu- 1 MallMHa ABUMKeTCA
. Boja. Bnepes.

° 3. OtnycTuTe pblyar 3. HKonecanepecrtatwoTt

npusoaa.

BpaLiaTbCA, U MaLlu-
Ha ocTaHaB/vBaeTcA.

Mpo6Hoe nepemelleHme

AHoMasibHan Bubpaums
OTCYTCTBYET.
Mopo3puTenbHbIE WyMbl
OTCYTCTBYIOT.

° nsbemarb o

6.4

3ANYCH

A Ecnn pe3ynbtar /110604 POBEPHM OTINHAETCH OT

npuBegeHHOro B Tab/inue, Mosb30BaTbCA MaLLMHOH He/lb3A!
O6palyaiitecb B CEpBUCHDIN LEHTP AJ1A BbINOJIHEHUA MpoBe-
POK M peMOHTa.

6.3

NMPUMEYAHUE BbinosHsaviTe 3arnycK Ha pOBHOM y4acTHe,
A€ HEeT NPenATCTBMI M BbICOKOM TPaBbI.

6.3.1
Puc.16.A/B)

Mopgenn ¢ pyKOATHOM py4HOro 3anycka (

NMPUMEYAHUE Pesiyar Topmo3sa aBuratesis/ pexy-

6.3.2

« Lero Nnprcrnocob1eHNA JO/IHEH ObITb BbITAHYT, YTOOb!
° n3bemarb OCTAHOBKM ABUraTe IA.
e s esceesececoccese

Mope v ¢ KHOMKOM 3NIeKTPOCTapTEPHOro

nycka ( Puc.17.A/B/C/D/E)

BcTaBbTe BXOAALLYI B KOMMIEKTaLMI0 6aTapeto B Cneum-

anbHbI OTCEK Ha Asuratene (Puc.17.A); (cnepyiTte yKa- «
3aHUAM, U3/I0EHHbIM B PYKOBOACTBE MO aKCnayaTaumum *
.

ABuratens).

B HeKOTOpbIX MOAENAX YCTaHOBJEH [Buratenb CO

BCTPOEHHOM HecbeMHow 6aTapeer (Puc.17.B).

NMPUMEYAHUE Pesiyar Topmo3sa aBuratens/ pexy-
« Lero nprcrnocob1eHNs AO/IHEH ObITb BLITAHYT, YTOOb!

OMUCAHUE PABOTbI

CTaAHOBKU ABUraTesis.
ORI

BAHHO Bo Bpems paboTsi Bcerga epHuTecs Ha 6e3onac-

HOM pacCTOSHNM OT PEMKYLLEro NPMUCOCOB/IeHUA, HACKO/ILKO

3TO 103BOJIAET 4/IMHa PYHOATHN.
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6.4.1 CHalumBaHue TpaBsbl

1. HauaTb npogsueHme v KoLLeH1e TPaBAHOrO NMOKPOBa.

2. OTperynupyiTe CKOPOCTb ABUMHEHMA W BbICOTY CKaLLW-
BaHWA Tpasbl (MYHKT 5.6) B COOTBETCTBUM C COCTOAHUEM
rasoHa (BbICOTa, MIOTHOCTb 1 BIAYKHOCTb TPaBbl).

3. PexomeHpyeTcA CKalLMBaTb BCeraa Ha OfMHaKOBOWM BbICO-
Te 1 B ABYX HanpasneHusax (Puc.19).

O e

* Mpyn Hann4Mm GyHKLMK “MyNbYMpOBaHUA” UK .

: 3ajHero BbiGpoca TpaBbl:

¢ HuKoraa He ckalwwuBaiTe 6onee TpeTbei 4acTu oT .
°  BbICOTbI TPaBbl 3a OAMH pas (puc.18). .
e Bcerga coAepmuTe Waccu B YACTOTE (MYHKT 7.4.2). °
.

* Mpu Hanuunmn 60KoBOro BbiGpoca: He cbpacbiBanTe
. N
. TpaBy B MecTa, rae Tpasa eLlé He CKolleHa.

6.4.2 OnopoHeH1e TpaBOCGOPHUKaA
* Mpu Hanuuumu TpaBoC6OPHUKA C MHAUKATOPOM .
° HaNOJIHeHMA: °
. .
A i
. - v - .
: WZ ]  Beepxy = nycToii. ) BHuay = :
. MOHbIN*. .
* *TPaBOCOOPHUK HANOJIHEH U .
° TpebyeTcsa ero onycToWwmnTb. °

YT06bI CHATL M ONYCTOLUWNTL TPABOCGOPHUK:

1. [lowanTech ocTaHOBa PEMYLLEro NPMCNOCcCoBeHNs
(Puc.20.A);

2. CHWMUTe TpPaBoCcHOPHUK (puc.20.B/C/D).

6.5 OCTAHOBHA (Puc.21.A)

/Nrocne biroqerms mawnkbi pexiyLee npucrocobrie-
HHe elyé paboTaeT HECKO/IbKO CEKYHA.

He gotparuaiitech fj0 ABUraTesis oc/1e BbIK/IIOYEHNA.
CyLecTByeT OracHOCTb OHora.

BAHHO Bcerza BbirtoyaiiTe MaLumHy:

* Bo Bpemsi nepemelLLieHUs OT OfHO paboyeri 30HbI K ApYrok.

* [lpn nepeceqeHmm y4acTroB 6e3 Tpasbl.

* PAg0M ¢ npenATcTBMeM.

 [lepes pery/mpoBKOK BbICOTbI CHALLMBAHWSA TPaBBbI.

* Haxbiki pa3 npy CHATUM WM YCTaHOBKE TPaBOCOOPHUKA.

o Haablki pa3 npu CHATM MM YCTaHOBKE GOKOBOIO BbIrpy3HO-
ro gegieKTopa (ec/m npe[yCcMOoTPEH).

6.6 MOCJIE UCMOJIb3OBAHMUA (Pvc.22.A/B/C/D)
1. TpoBeaunTe O4UCTKY (MYHKT 7.4).
2. EcnnHeo6xoavMo, 3aMeHMTE NOBPEM AEHHbIE KOMMOHEH-
Thbl, & TAKIE 3aTAHUTE 0CN1abNEHHbIE BUHTbI U GONTBI.
BAHHO Bcawwii pas, Korga malumnHa He UCrosb3yeTca Mian
ocraéres 6e3 npucmoTpa:
* CHUMUTE KOJINAYOK CBEYM 3aXUraHms (B MOZE/IAX C PYKOAT-
KoWi py4Horo 3arycka) (Puc.22.B/C).
* HammunTe Ha A3bI4OK 1 BbIHBTE K/IKOY pa3peLueHus (B MOAEAX
C KHOIMKOK 3/1eKTpoCTapTépHOro nycka) (Puc.22.D).

7. TEXHUYECHOE OBCJ1YH{UBAHUE
74 OBLWUE CBEAEHUA

Aﬂpasma TeXHNKM 6e30MacHOCTU NPUBEAEHDI B 1. 2.
CTporo cob/oaaliTe yra3aHuA A/19 NPeAoTBpalLeHHUA ce-
Pbe3HbIX PUCHOB M ONAacHOCTH:
IMepep 110604 NPOBEPHOH, OYUCTHOM, TEXHUHECKUM 06-
1y ;Jvl ynn’.vuunuﬁ I
* OcTaHOBUTE MaLLMHY.
* Y6eauTech B OCTAHOBHE BCEX [IBMHYLYMNXCA HOMMOHEHTOB.
* fowpanTec oxnanpeHna ABurartess.
* OTcoegnHHUTE HO/INa4YoK cBe4YM 3aninranmns (Puc. 22.B).
¢ BbIHbTe K104 pa3pelueHus (Puc.22.D) nim 6arapero (B
MOZe/1AX C KHOIMKOM 3/1eKTPOCTapTEPHOIO MyCHa).
* [po4uTaliTe COOTBETCTBYIOLLEE PYHOBOACTBO.
* HapgeHbTe NoAXOAALLYIO OAEHAY, pabo4ne nepyaThu U
3alyUTHbIE O4YKM.

7.2 NNIAHOBOE TEXOBCJ1YHKUBAHUE

* [1eproanNYHOCTb M ONCAHWE OnepaLyii TEXHUYECKOro 06Cy-
MBAHWA NpMBEAEHbI B "TabMLLe TEXHUHECKOro 06CYHU-
BaHuaA" (. 10).

BAHHO Bce onepalm rno TeXHMHECKOMY O6C/YHMBAHUIO U
perysmpoBKe, He onMcaHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE, AO/HHbI
6bITb BbIMO/IHEHbI YEPE3 BALLIErO AUCTPUOLIOTOPA MM B CrELma-
JIM3MPOBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

721 3anpaBKa ToNJIMBOM
MocTaBkTe MaLLKMHY B rOPU30HTaJIbHOE NOJSIOHEHUE TaK, YTOObI
OHa NPOYHO ONMpanack Ha 3eMto.

3anpaBHa TonIMBOM [0/THHA OCYLLECTB/IATLCA MPY Bbi-

HJI0YEHHOH MaLLMHE M C OTCOEANHEHHbIM HO/INa4YKOM CBeYU
3amUraHmA.
BbinonHWTe 3anpasKy TOMIMBOM B COOTBETCTBUM C yKa3a-
HUAMK, NPUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBO MO SKCM/lyaTaLmm
Aurartens.

BAHHO Yaamite Bce creabi npoantoro 6eHsuHa. [apaHtus
He MOKPLIBAET YLLEPO, BbI3BaHHbIM AEHCTBUEM GEH3MHA Ha
n1acTMKOBbIE AETa/N.

NPUMEYAHUE  Ton/mBo nopTUTCA, MO3TOMY OHO HE [OJIH-
HO ocTaBaTbCA B 6ake [o/blue 30 AHEH.

72.2 MpoBepKa ypoBHA / 3anpaBKa MOTOPHbIM Mac-
nom

BbinonH1Te 3anpaBKy/A0MBKY TOM/IMBA B COOTBETCTBUN C
YKasaHWAMM, NPpUBEAEHHBIMW B PYKOBOACTBE MO SKCM/lyaTaLmm
asurarens.

[inga o6ecneyeHna NpaBn/IbHOM paboTbl MaLLMHbI PEryiapHO
MeHSANTe MOTOPHOE Mac/io, cob0Aan yKasaHus, NpuseaEHHbIe
B PyKOBOZICTBE M0 3KCMJlyaTauum ABuratTens.

Mepep Havanom paboTbl NpoBepLTe ypoBEHb Macna.

7.3  BHEMNJIAHOBOE TEXOBCJ1YHKUBAHUE
7.31

A Bce paboTbi, HacaroLMeCA PeyLUmMX NPUCrIocob6/1eHHi
(AeMOHTax, 3aTo4Ka, 6a/1aHCUPOBHA, PEMOHT, yCTaHOBKa M
(nnn) 3ameHa), AO/IHHbI BbIMOIHATLCA B CrieLMa/In3npoBaH-
HOM LieHTpe.

cerga 3a /iTe NOBPEHAEHHOE, UCKP Hoe NN
U3HOLLEHHOE PexiyLLee NPUCIIOCob/IeHNne BMeCTe C BUHTa-
MM, /19 COXpaHeHHs 6a/laHCUPOBKH.

Peyuiee npucnocobneHune

BAHHO Bcerza 1crionb3yiite opuriHasbHble pexyLyme
PUCIIOCOB/IEHNS, UMEIOLLME KOZ, YKa3aHHbI B TabsmLe «Tex-
HUYECKNE XaPaKTEPHUCTUHM.
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74 OYUCTHA

Mocne KaxAoro UCNosb30BaHWSA YUCTUTE MaLlnHy cornacHo
npuBefeHHbIM HHe YKasaHUAM.

744 OuuncTHa MaLKnHBbI
* Bcerpa nposepsiiTe, YTO BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUA HE
3a6M1Tbl OTXOAAMM.
¢ 119 O4MCTKM LLIACCH HE UCMOMb3YIMTE arpecCHBHbBIE HUAKOCTH.
* Y106l CHU3UTb PUCK NOXapa, O4MLLANTe ABUraTeb OT
0CTaTKOB TPaBbl, IMCTLEB U U3/IMLLKOB CMa3KH.
* [locne Kawaoro UCNosb30BaHWE MOMTE MaLLMHY BOAOM.

74.2 OuucTKa peryuiero ysna
* YaanuTe ocTaTk1 TpaBbl, CKOMMUBLLMECA BHYTPU pambl.

Mopenu 6e3 KpenneHua aNA MbITbA

* [1nA JOCTYNa K HUMHEV YaCTU HAK/IOHWTE MaLLMHY CO CTOPOHBI,
YKa3aHHOI B PyKOBOZCTBE M0 3KCIUyaTaL v ABUraTess, co-
6noaan NPUBEAEHHBIE MHCTPYKLUMK. YOeANTECH B YCTOMHMBO-
CTV MaLLIHbI, MPEMHAE YEM BbINOSHATH 06bIE IeNCTBISA.

O e

* Mpu Hann4nn 6oKoBOrO BbIGPOCA: CNleAYeT CHATL

« BbIrPY3HOW lehIeKTOP (E€CNIM YCTAHOB/IEH - MYHKT

*6.1.2d.).

[15 MbITbA y31a PEHYLLEro MPUCOCOGIEHUA BbINONHUTE Crie-
naytoulee (Puc.23.A/B/C):

1. BCTaHbTe N03au ra30HOKOCHIIKY;

2. 3anyctvTe gsurareb.

EC/1 KpacKa C BHy TPEHHEM CTOPOHbI LLACCH OTPLIBAETCS, CBO-
€BPEMEHHO NOAKPACETE KPACKOM MPOTHB PHEaBYMHbI.

74.3

OumncTUTE TPAaBOCGOPHMK 1 OCTaBLTE €ro COXHY Th.

7.5 BATAPEA ‘

 Barapes NocTaBAAeTCA C MOAEAMM, OCHALUEHHBIMU
* KHOMKO 91EKTPOCTAPTEPHOTO NycKa. UHCTPYKUMK

. OTHOCUTE/IbHO aBTOHOMMU, 3apAfa, XPaHeHUs 1

» TEXHUYECKOro 06C/TyMBaHUA 6aTapen cogepwarca
° B PyKOBOACTBE MO 9KCN/yaTauum iBUratens.
eedeectsescssesosediessse

OuuncTKa TpaBocGopHUKa (Prc.24.A/B)

8. XPAHEHUE

Mpexae Yem yGpaTb MaLLMHY Ha XpaHeHHe:
1. 3anycTuTe ABUraTesib Ha OTKPbITOM BO3ZYXE U IEpHKUTE
€ro BK/IO4EHHbIM /10 0CTaHOBA, YTOObI MCMO/b30BaTL BCE
ocTaBLUeeCs B Kap6lopaTope TonamBo;
TLLATEIbHO O4YUCTUTE MaLLMHY (MYHKT 7.4);
NpOoBEPLTE LEIOCTHOCTb MALLMHbI;
XpaHuTe MaLlmnHy:
® B CyXOM MOMELLEHNH,
*  3alWLLIEHHOM OT MOrofHOro BO3AEMCTBUA
* BHe J0CAraeMocTu JeTew;
®  Y/I0CTOBEPLTECH, YTO Bbl YOPa/IN KIHOHM U MHCTPYMEHT,
MCrONb30BaBLUMECs AN1A 06CayHmBaHmA. (Puc.25)

PON

9. NEPEMELLEHUE U TPAHCMOPTUPOBHA

HKaapiii pas, Korga TpebyeTcst nepeaBuHY Tb, NOAHATb, Nepe-

BE3TU WM HAKJIOHWUTb MaLLUHY, CieflyeT:

¢ OcTaHOBMTL MaLLMHY (M. 6.5) [0 NONHOM OCTAHOBKM BCEX
ABUKYLLMXCA HacTen.

* OTCOEANHUTD KONMAYOK CBEYM 3armmuraHma (Pvc.22.B) nnn
BbIHYTb K/toY (P1c.22.D) nnm 6atapeto (B MOAE/NSX C KHOMKOM
9/1EKTPOCTAPTEPHOTO NYyCKa).

* HapeTb nnoTHbIe paGoyne nepyaTku.

¢ MoaHMMaTb MaLLKHY, YXBATUB €€ B TAKWX TOYKaX, YTOGbI
OHa He BbICKO/Ib3HY/1a, y41TbIBas €e BEC M OCOGEHHOCTH
KOHCTPYKLIMU.

¢ [puBIEYb KONMYECTBO NIOAEN, COOTBETCTBYIOLLEE BECY
MalLLWHbI.

* YA0CTOBEPUTLCA, HTO MNP NEepeMeLLIEHN MaLLMHa He HaHe-
ceTyLep6 1 TpaBMbl.

IMpu NepeBo3Ke MalLMHbI Ha aBTOTPaHCNOPTE MK NpULene

HEeo6XoANMO:

* Monb30BaTbCs CreLmabHbIMM niatgopMamm ¢
COOTBETCTBYIOLLEM FPY30MOABEMHOCTHIO, LUIMPUHOM 1
[JIMHOMN.

* 3arpymarb Mall1Hy C BbIK/IOYEHHbIM ABUraTesieM, ToNKas
ee, AN 4ero HeOGXOAMMO MPUBJIEYb COOTBETCTBYIOLLEE
KOJIMYECTBO NOAEN.

* OnycTUTb peryLumi y3en (n.5.6).

¢ PacnonoxuTb ee TaKnMm 06pas3om, HTOGbI OHa HU AJ1A KOro
He npeAcTaB/iANa ONacHoOCTH.

* MPOYHO NPUKPENUTL MALLIMHY K TPAHCTIOPTHOMY CPeACTBY
TPOCAMM MM LiENAMM, YTOObI M36EMaTb ee ONpoKUAbI-
BaHWs, KOTOPOE MOMET BbI3BaTb MOBPEMAEHUA N Y TEHKY
Ton/mMBa.

: A He nepemeluaﬁre B BepTHHa/IbHOM MOJI0OHeHNH
* MalwnHbl ¢ BO3MOHHOCTbIO BEPTUHa/IbHOIro xpaHe-
® HUA.
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10. .TABJIMLLA TEXHUHYECKOIO OBCJTYH{UBAHUA

Onepauyumsa NepuoanyYHOCTb NpumeyaHua
MALUUHA
MpoBepKa Bcex KpenieHnit; npoBepKa 6e30macHOCTH / POBEPKa OpraHoB MNepep Hayanom NYHKT 6.2.2
ynpasneHus; NPOBEPKa OrparAeHWI 3aAHEro / GOKOBOro BbIGpOCa; NpoBEPKa pa6oThbl
TpaBOCOOPHUKA, AederTopa 60KOBOro BbIGPOCa; NPOBEPKA PEHYLLEro Npu-
cnoco6neHuns.
O6Lwan o4McTKa 1 NpoBepKa; MNposBepKa HaNMYMA NOBPEXAEHUIN Ha Ma- Hax bl pas no- NyHKT 7.4
wirHe. Ecnn Heo6XxoANMO, CBAKMTECH C aBTOPU30BAHHbIM CEPBUCHbBIM cne paboTbl
LUEHTPOM.
3ameHa pexyLero npucnoco6aeHns - n.7.3.14 ***
ABUIATE/Ib
MpoBepKa ypoBHaA / 3anpasBKa TonMeoMm; MpoBepKa ypoBHA / 3anpasKa MNepep Havanom n.61.1/721*/722*
MOTOPHbIM Mac/i0M pa6oThbl
MpoBepKa 1 YnCcTHa BO3AYLWHOro duabTpa; MNpoBepKa 1 YUCTKa KOHTaK- * */n.75*
TOB CBEYM 3ayuraHvs; 3aMmeHa cBeyu; YpoBeHb 3apsja akkymynsatopa

* O6paTUTeCh K PyKOBOACTBY MO SKCM/IyaTauuy apuratens.  *** [laHHyio onepauuio ciefyeT BbINoSHATb NPU NEPBbIX MPU3HaKax

HeWcnpaBHOM paboTbl

*** Onepauus, KotTopas AoMKHa 6bITb BbINOSHEHA Y BaLLEro AUCTPUOLIOTOPA MK B CNEeLMaiM3aMpoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe

1.

BbIABJIEHUE HENOJIAZLOK

Ecnv nocne BbINOSHEHWA ONUCaHHbIX BbiLLE AEMCTBUIA HEMONAAKM HEe UCHE3NW, CBAKMUTECH C BaLLMM AMCTPUBLIOTOPOM.

HEMOJIAAKA

BO3MOHHAA NPUYMUHA

YCTPAHEHUE

1.  [suratens
He BK/toYa-
eTcs, cpasy
OTKNO4aeTCs,
paboTaeT
HeperynapHo
nnnocTa-
HaB/MBaeTcA
BO BpeMA
paboThbl.

HenpasuibHas npoueaypa 3anycka.

CnepyWiTe MHCTPYKUMAM (CM. 1. 6.3).

B gsuratene HeT Macna unm 6eHanHa.

MpoBepbTe ypoBeHb Macna unmn 6eHsunHa (cm. rm. 7.2.1/7.2.2).

rpH3HaH cBeYa 3axuraHua nam
HernpasW/ibHOE PacCTOAHNE MeXay
3IeKTpoAaMK.

MpoBsepbTe cBevy sarmmuranma (O6paTuTech K pyKOBOACTBY MO
SKCnNyaTaumm AsuraTens).

Bo3aayLHbIM hunsTp 3a6UT.

O4UCTUTL U (M1K1) 3aMeHUTb punsTp (OBpaTUTeCh K PYKOBOA-
CTBY 10 3KCM/lyaTaumy ABUraTess).

Mpo6nembl Kapbopauum.

CeAmxmnTECH C AaBTOPM30BAHHbIM LLEHTPOM 06CJ‘Iy)+(VIBaHVIF|.

[MonnaBoK MOXET 6bITb 3a6/IOKMPOBAH.

O6paTtuTech K pyKOBOACTBY MO SKCMyaTauuu ABUraTens 1 ces-
HMTECH C YNOJHOMOYEHHBIM CEPBHCHBIM LIEHTPOM.

2. 3atonneHve
ABuratens.

PyKOATKa py4YHOro 3anycKa Hamm-
Masiacb MOCTOAHHO C BK/IOYEHHbBIM
CTapTEPOM.

O6paTtuTtech K pyKOBOACTBY MO SKCMyaTaumm ABuratens.

PyKosTKa py4HOro 3anycKa Hammvma-
Nach NOCTOAHHO C OTCOEAMHEHHBIM
KOJINAaYKOM CBEYM 3aMUraHu.

YcTaHOBUTE KO/MAYOK CBEYM 3aMUraHns 1 nonpobyiTe BKO-
4WTb ABUraTesb.
(O6patnTech K pyKOBOACTBY MO 3KCMJIyaTaumm ABUraTess).

3. CKoweHHas

PexyLLee npucrnocobaeHue nosy4umsao

OcTaHoBWTE ABUraTesib U OTCOEAMHUTE KOMMAYOK CBEYM 3a-

TpaBa He yAap NOCTOPOHHUM NpeaMETOM. Huranus. NpoBepsTe HanMyYMe NOBPEKAEHUI U CBAKMUTECH C
cobupaeTca CepBHCHBIM LieHTpoM (1. 7.3.1).
B TPaBOCGOp- BHyTpeHHAA 4acTb Laccu 3acopeHa. OuUMCTUTE BHYTPEHHIOK YacTb Lacew (n. 7.4.2).
HUK.

4. KoweHne PexyLee npucnocobnenve B Heyos- | ObpallaiTecs B CEPBUCHDBIN LIEHTP A8 3aTOYKU UK 3aMeHbI
TpaBbl 3a- NIETBOPUTE/IbHOM COCTOSHUM. PeyLLero nprucrnoco6eHus.
TPYAHEHO.
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5. Ha6nopaet-
CA C/IULLKOM
CUNbHbIN LUYM
n/vnv Bubpa-
1A BO Bpems
paboThbl.

MoBpeKAEHHbIE NN NIOXO 3aKpe-
NEHHbIE AETANN.

LLITUDT peryLero npucnocobneHuns
BblLLIEJ U3 CBOETO rHe3za.

OcTaHoBWTE MaLLMHY 1 OTCOeAMHUTE Kabenb ceyn (Puc. 22.B).
MpoBepbTe Ha HanMyMe NOBPEHAEHUI MK ocnabneHHbIX Ae-
Tanen.

O6paTtuTtech B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP AJIA BbINOJI-
HEHWA NPOBEPKU, 3aMEeHbI UM PEMOHTA.

HpenneHue pexyLiero npucnocobne-
HWA 0CNAGNEHO UMW PEIKYLLEE MPUCTIO-
CO6JIEHWE NOBPEKAEHO.

OcTaHoBWTe ABUraTe/b U OTCOEAMHUTE KONMAYOK CBEYM 3aXKK-
ranus (Puc.22.B).
CaaAmmnTech ¢ CepBUCHbIM LeHTPOM (1. 7.3.1).

12. AONOJIHUTEJIbHOE O6OPYAOBAHUE NO TPE-

BOBAHUIO

121 HOMMJIEKT AJ1A3 ®YHKUHUU MY/Ib4UPOBAHUA

(Puc.26)

ToHKO U3menbHaeT CHOLLEHHYO TpaBy U OCTaB/IAET ee Ha

rasoHe.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. LaSocieta: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba

a) Tipo / Modello Base CP1434
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore:
f) Esame CE del tipo: /

» OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore:

—~

nland L roducts GmbH
S| 431 Nirnberg — Germany

+ EMCD: 2014/30/EU

RoHS II: 2011/65/EU - 2015,

4.

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009

94 dB(A)
95  dB(A)
i) Ampiezza di taglio 41 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson

S et

171514209_3



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. LaSocieta: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba

a) Tipo / Modello Base CP1 484
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore:
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore:

~

nland L roducts GmbH
S| 431 Nirnberg — Germany

+ EMCD: 2014/30/EU

RoHS II: 2011/65/EU - 2015,

4.

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009

96  dB(A)
96  dB(A)
i) Ampiezza di taglio 46 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson

Sy et

171514210_3



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. LaSocieta: ST.S.p.A. — Viadel Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba

a) Tipo / Modello Base CP1534
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC

e) Ente Certificatore: /

f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)

e) Ente Certificatore: -

S

inland L roducts GmbH
431 Nirnberg — Germany

+ EMCD: 2014/30/EU
RoHS II: 2011/65/EU - 2015

4.

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009

98  dB(A)
98  dB(A)
i) Ampiezza di taglio 51 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 22.09.2020 CEO Stiga Group
Sean Robinson

Suese Mol

171514247_0
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Dictaration CE do Conformits £G Daciaraionof Conformity EG-Konformtitseriirung
(Drecive Machines 200642.CE, Annexs I, parte 00G1421EC, Annex I, par A 00GI2IEG, Anhang I, Til - Samsvarserkering . forsiran om dversnsstimmelse rensstemmelseseriering
1. The Campany ) askindirektiv indireti i o askindireki iag I, del
A soctts LRSI iy own responsviy i Gasoscntt s TONGASEF, Veclogg 1, el A) | (Waskimrakt 2006421EG,Biaga d s (uﬁ ey g, de A)
dass i , st maskinen:
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO ca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alMTeHn C aBTOPCKM Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEHAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS « Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpeVo Kal ol EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrienkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTIAYOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAY WY 1) TPOTIOTIOINOT, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypagou xwpig €ykplom.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vai taielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tamén kayttdoppaan sisalto ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarélag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT » Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visi$kai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4MBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKKU
npasa — 3abpaHeTo e CEeKOoe eNYMHO UM LIe/IOCHO HEOBIACTEHO PenpoayLMpare i namMmeHa Ha JOKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugao ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiald neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoAepallMecs B HaCTOALLLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3awmieHbl
aBTOPCKMMM NpaBamu — J1lo60e HeCaHKLIMOHMPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHUE NN U3MEHEHWE AOKYMEHTa 3anpeLleHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniskem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakr§no
nepooblaséeno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢cogaltiimasi ya da degistirimesi yasaktr.
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